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Call for papers
Languages afford access to epistemologies. It is in and through language that we learn and come to know. If denied
the right to use our languages for learning, then what we come to know might remain superficial knowledge at best.
We need a frame of reference for the acquisition of new knowledge and this is created through our own language/s.
Multiple language use is common in the African educational domain where teachers and learners share the same
languages. Such linguistic practices have been referred to as code-switching in the literature (Setati, 2008; Probyn,
2009; Wildsmith-Cromarty & Gordon, 2009) and were used by teachers to facilitate epistemic access to disciplines
such as science and mathematics. The concept of code-switching later gave way to a more recent construction of
multiple language use as translanguaging (Garcia, 2009; Garcia & Wei, 2014; Makalela, 2016). The difference between
these two concepts lies in their focus. Code-switching focused on the languages themselves as separate structural
entities that were used in alternating ways in a discourse. Translanguaging, on the other hand, focuses on the
language users and how they navigate the instructional space using all their linguistic resources (Garcia et al, 2017;
Makalela, 2017). At tertiary level, an important focus is on the ways in which such practices create affordances for
learning (or not), and what is ‘lost’ in translation or paraphrasing, if anything. Important questions flowing from the
above are as follows:
1. Are scientific, mathematical or other disciplinary concepts learned and understood accurately through a
pedagogy using a multilingual approach?
2. How could this be assessed effectively?
3. How do lecturers/teachers use multiple languages for both oral and written work?
4. In which ways could multiple language use engage ALL participants as learners?
5. In which ways does multiple language use for epistemic access ‘disrupt’ the status quo?
6. In which ways could multiple language use blend with critical participatory action research in order to fulfill a
social justice imperative?
We are calling for papers that address these questions (and/or others that are related) in the tertiary education
domain. Papers can be theoretical or empirical but should address the two broad areas of focus, i.e. pedagogy and
multiple language use.
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Reviews to be completed
Revisions due
Publication
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November 2018

Submissions
All abstracts, and then papers, should be submitted electronically on our website:
http://www.saalt.org.za/submit-a-paper.html
Unfortunately, no abstracts or papers submitted via any other medium can be considered.
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